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COLORFUL, MATT & SOFT TOUCH
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THE NATURALNESS OF THE SURFACE
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VIBRATING IMPERFECTION
Perfettamente imperfetti, i Brick Still regalano vibrazioni sature di colore e materi-
cità, sprigionando una grande energia creativa che amplifica e vivacizza lo spazio.

Perfectly imperfect, Still Brick emanates vibrant tones and intricate textures, unlea-
shing boundless creative energy that revitalises and enhances any space.

D’une imperfection parfaite, les briques Still offrent des vibrations riches en couleur et 
en matière, en libérant une grande énergie créative qui amplifie et dynamise l’espace.  
/  Brick Still ist perfekt unvollkommen und liefert gesättigte Schwingungen von Farbe 
und Materialität, die eine große kreative Energie freisetzen, die den Raum verstärkt 
und belebt.  /  Совершенно несовершенные кирпичи STILL создают насыщенные 
вибрации цвета и материальности, высвобождая огромную творческую энергию, 
которая усиливает и оживляет пространство.  
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THE SURFACE'S NATURAL AURA
Calore Mediterraneo a tutta parete e pavimento. La piacevolezza tattile del brick Still 
Terra, esaltata dalla luce, crea un perfetto movimento che si prolunga con armonia nelle 
venature del gres effetto legno Fapnest Natural, creando un perfetto abbinamento.

Mediterranean warmth on the walls and floors. The pleasant tactile sensation of Still Terra 
brick, enhanced by light, evokes a beautiful movement that seamlessly merges with the 
veins of the Fapnest Natural wood-effect stoneware, creating a perfect combination.

Chaleur méditerranéenne sur l’ensemble des murs et au sol. Le plaisir tactile de la brique Still 
Terra, exalté par la lumière, crée un mouvement parfait qui se prolonge harmonieusement 
dans les veines du grès effet bois Fapnest Natural, en créant un assortiment parfait.  /  Medi-
terrane Wärme an der Wand und am Boden. Die angenehme Haptik des Ziegels Still Terra, die 
durch das Licht noch verstärkt wird, schafft eine perfekte Bewegung, die sich harmonisch in die 
Maserung des Feinsteinzeugs Fapnest Natural mit Holzeffekt fortsetzt und so eine perfekte Er-
gänzung darstellt.  /  Все стены и пол в Средиземноморский цвете. Тактильное ощущение 
удовольствия от плитки Still Terra, усиленное светом, создает идеальное движение, 
которое гармонично переходит в прожилки керамогранита Fapnest Natural с эффектом 
дерева, создавая идеальное сочетание.

Wall: Still Terra - Kitchen Counter: Color Now Maxxi Bianco Silk - Floor: Still Terra & Fapnest Natural
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ELEGANT ORGANIC SURFACE

Les tonalités de la terre se mêlent avec élégance.  Le mur Color Mood Rosa accueille la brique 
poudreuse Still Terra, la mosaïque Tratti qui décore la niche, le miroir et le lavabo Fap+. Une 
alliance chromatique qui culmine dans le sol Glim Gemme Rosa. / Les tonalités de la terre 
se mêlent avec élégance.  Le mur Color Mood Rosa accueille la brique poudreuse Still Terra, 
la mosaïque Tratti qui décore la niche, le miroir et le lavabo Fap+. Une alliance chromati-
que qui culmine dans le sol Glim Gemme Rosa. /  На стене Color Mood Rosa разместился 
пастообразный кирпич Still Terra, мозаика Tratti украшает нишу, зеркало и умывальник 
Fap+. Цветовой восторг, кульминацией которого является пол Glim Gemme Rosa.

La parete Color Mood Rosa accoglie il pastoso brick Still Terra, il Mosaico Round 
che decora la nicchia, lo specchio e il lavabo Fap+. Sposalizio cromatico che 

culmina nel pavimento Glim Gemme Rosa.

Earthy tones blend with elegance. The Color Mood Rosa wall beautifully complements 
the mellow Still Terra Brick, and the Tratti Mosaic adorning the niche, the Fap+ mirror 

and washbasin. A chromatic union that culminates in the Glim Gemme Rosa floor.

1110

Wall: Still terra  & Terra Round Mosaico - Floor: Glim Gemme Rosa - Fap+: Sguardi Portale Rosalba & Contatto Tondo Gemme Rosa Brillante
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Les couleurs évoquent les émotions que nous aimerions 
ressentir : des moments intenses de détente grâce à un de-
sign qui joue sur des harmonies chromatiques savamment 
dosées. Still Beige sur la cheminée et Oxyde Beige Rust au 
sol, des combinaisons de matières impeccables. / Die Far-
ben wecken die Emotionen, die wir erleben möchten: Mo-
mente intensiver Entspannung, dank eines Designs, das 
mit geschickt dosierten Farbharmonien spielt. Still Beige 
auf dem Kamin und Oxide Beige Rust auf dem Fußbod-
en, tadellose Materialkombinationen. / Цвета вызывают 
те эмоции, которые мы хотели бы испытать: моменты 
глубокой релаксации, благодаря дизайну, основанному 
на умело дозированных цветовых сочетаниях. Still Bei-
ge на камине и Oxide Beige Rust на полу - безупречное 
сочетанея материалов.

I colori evocano le emozioni che vorremmo vivere: 
momenti di intenso relax, grazie a un design 
giocato su armonie cromatiche sapientemente 
dosate. Still Beige a camino e Oxide Beige 
Rust a pavimento, impeccabili accostamenti 
materici.

The colours evoke the sought-after feelings 
of profound relaxation and serenity, achieved 
through a meticulously crafted design with 
a harmonious fusion of colours. Still Beige 
around the fireplace and Oxide Beige 
Rust on the floor, impeccable material-like 
combinations.

DESIGNING FOR COMFORT

1514

Fireplace: Still Beige - Floor: Oxide Beige Rust



CHROMATIC
COMBINATIONS
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Wall: Still Beige, Color>Mood Sabbia, Gemme Beige & Gemme Beige Tratti Mosaico
Floor: Still Beige & Gemme Beige Brillante - Fap+: Sguardi Portale Gaia & Contatto Ovale Gemme Beige Brillante



NATURE-INFUSED 
DESIGN
Mix & Match di effetti, formati e finiture, perfettamente 
accordati nei toni del beige: super matt per Still, 
pastoso e materico per Color>Mood Sabbia, 
brillantissimo per Gemme, specchio e lavabo Fap+ 
e Gemme Tratti Mosaico.

A mix-and-match of effects, shapes, and finishes, 
perfectly matched in shades of beige: super-matt for 
Still, subdued and textured for Color>Mood Sabbia, 
very bright for Gemme, Fap+ mirror and washbasin 
and Gemme Tratti Mosaic.

Un mix & match d’effets, de formats et de finitions, par-
faitement accordés dans les tons du beige  : super mat 
pour Still, poudreux et matérique pour Color>Mood Sab-
bia, intensément brillant pour Gemme, miroir et lavabo 
Fap+ et mosaïque Gemme Tratti. / Mix & Match Effekte, 
Formate und Verarbeitungen, perfekt vereint in den Bei-
ge-Tönen: Super matt für Still, dicht und materisch für 
Color>Mood Sabbia, äußerst brillant für Gemme, Spie-
gel und Waschbecken Fap+ und Gemme Tratti Mosaico. 
/  Эффекты, форматы и отделка Mix & Match идеально 
сочетаются с бежевыми оттенками: суперматовый для 
Still, пастообразный и фактурный для Color>Mood Sab-
bia, блестящий для Gemme, зеркало и раковина Fap+ 
и мозаика Gemme Tratti.

1918
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Stiloso e austero, 
Still Cemento rivela tutta 

la sua versatilità: dialoga 
armoniosamente con i 
colori della natura e del 
paesaggio che entra in 

casa, in perfetta fusione 
con il pavimento 
Oxide Grey Rust.

Still Cemento exudes 
style and simplicity, revealing 

all of its versatility. It 
dialogues harmoniously 

with the colours of nature 
and the landscape entering 

the home, blending 
perfectly with the Oxide 

Grey Rust floor.

Stylée et austère, Still Cemento dévoile tou-
te sa versatilité : elle dialogue harmonieu-
sement avec les couleurs de la nature et 
du paysage qui s’invite dans l’habitation, en 
harmonie parfaite avec le sol. / Still Cemento 
ist stilvoll und schlicht und zeigt seine gan-
ze Vielseitigkeit: Sie steht in einem harmo-
nischen Dialog mit den Farben der Natur 
und der Landschaft, die in die Wohnung 
einzieht, und verschmilzt perfekt mit dem 
Bodenbelag Oxide Grey Rust. / Стильный 
и строгий Still Cemento раскрывает всю 
свою многогранность: он гармонично 
сочетается с оттенками природы и 
пейзажа вокруг дом, а также с напольным 
покрытием Oxide Grey Rust.

NATURALLY 
STYLISH

2322

Wall: Still Cemento - Floor: Oxide Grey Rust
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URBAN CHIC SETTINGS
Brick Still Lavagna rivela pia-
cevoli chiaroscuri, giochi di 
luci e ombre per ambienti 

organici e rilassanti, in 
naturale abbinamento con 

le superfici materiche di 
Nobu Grey, rifinite dallo 

spigolo coordinato. So chic!

Brick Still Lavagna reveals 
beautiful chiaroscuro effects 

and intricate interplays of 
light and shadow, creating 

organic and relaxing spaces 
naturally paired with the 
material-like surfaces of 

Nobu Grey and finished 
with the matching edge. So 

effortlessly chic!

Brick Still Lavagna révèle d’a-
gréables clairs-obscurs ainsi 
que des jeux d'ombre et de 
lumière pour des environne-
ments organiques et relaxan-
ts, en combinaison naturelle 
avec les surfaces matériques 
de Nobu Grey, caractérisées 
par l’arête coordonnée. C'est 
chic ! / Brick Still Lavagna zeigt 
ein angenehmes Hell-Dun-
kel, Licht- und Schattenspie-
le für organische und ent-
spannende Umgebungen, 
in natürlicher Kombination 
mit Nobu Grey-Oberflächen, 
die mit einer passen-
den Kante abgeschlossen 
sind. So chic! / Кирпичная 
доска Still Blackboard 
демонстрирует приятный 
контраст, игру света и тени, 
создавая органичную и 
расслабляющую обстановку, 
естественно сочетаясь 
с поверхностями из 
материала Nobu Grey, 
отделанными подходящей 
кромкой. Шикарно!

2726

Wall: Still Lavagna - Floor: Nobu Grey
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3130

Wall: Still Gesso - Bench: Still Gesso Tratti Mosaico - Floor: Roots Taupe

RETREAT INTERIORS
Still Gesso permette di comporre superfici luminose, 
mosse e vibranti, perfette per abbinamenti con 
essenze naturali come il legno, e per creare arredi 
unici, come la panca in Mosaico Still Tratti.

Still Gesso illuminates spaces with dynamic, vibrant 
surfaces that complement natural elements like wood 
and that can be used to create unique furnishing pieces 
like the Mosaico Still Tratti bench.

Still Gesso permet de composer des surfaces lumineuses, 
animées et vibrantes, parfaites pour des assortiments avec 
des essences naturelles telles que le bois et pour créer des 
ameublements uniques, comme la banquette en mosaïq-
ue Still Tratti. / Mit Still Gesso lassen sich helle, bewegte 
und lebendige Oberflächen gestalten, die sich perfekt für 
die Kombination mit natürlichen Materialien wie Holz ei-
gnen, aber auch für die Gestaltung einzigartiger Möbel wie 
der Still Tratti Mosaic Bank. / Gesso позволяет создавать 
яркие, подвижные и живые поверхности, идеальные 
для сочетания с натуральными материалами, такими 
как дерево, а также для создания уникальной мебели, 
например, скамьи Still Tratti Mosaic.
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REVITALIZING DESIGN BLISS
Un tuffo in natura, rigenerante e sognante, grazie alle tinte organiche di Aloe 
e alla preziosa lastra Green Trees, suggellate da superfici Still Gesso.

A blissful and regenerating immersion in nature, surrounded by the organic tones of Aloe 
and the exquisite Green Trees slab, finished with Still Gesso surfaces.

Un plongeon dans la nature, rêveur et régénérant, grâce aux teintes organiques d’Aloe et à la précieuse 
dalle Green Trees, sublimées par les surfaces Still Gesso. / Ein Eintauchen in die Natur, verträumt und 
erholsam, dank der organischen Farben der Aloe und der kostbaren Platte Green Trees, die mit Still 
Gesso-Oberflächen versiegelt ist. / Погружение в природу, обволакивающую и восстанавливающую, 
благодаря органическим оттенкам алоэ и благородной плите Flowery Field, с поверхностью Still 
Gesso.

3534

Wall: Still Aloe & Gesso & Color>Mood Green Trees - Floor: Still Beige & Aloe



NATURE ESCAPE NOOKS
Dalla mescolanza può nascere qualcosa di unico e accattivante. Maxi decoro Ylico Tropical 
Green, brick Still Aloe per il banco bar, perfetto raccordo con il pavimento Fapnest Honey 
chevron, per creare angoli di fuga dal caos quotidiano e sintonizzarsi con la natura selvaggia.

Mixing can result in something unique and captivating. The Maxi Ylico Tropical Green decoration  
and the Still Aloe brick of the bar counter pair seamlessly with the Fapnest Honey chevron floor, 
creating cosy nooks for escaping the daily grind and rediscovering the untamed beauty of nature.

Maxi décoration Ylico Tropical Green et brique Still Aloe pour le comptoir du bar, un prolongement 
parfait avec le sol Fapnest Honey chevron, pour créer des coins d’évasion du chaos quotidien et s’har-
moniser avec la nature sauvage. / Aus dem Mix kann etwas Einzigartiges und Auffälliges entstehen. 
Maxi-Dekor Ylico Tropical Green, Ziegelstein Still Aloe für den Bartresen, perfekte Verbindung mit 
dem Fapnest Honey Chevron-Boden, um Fluchtecken aus dem Alltagschaos zu schaffen und sich 
auf die wilde Natur einzustimmen. / Из этого сочетания может получиться нечто уникальное и 
захватывающее. Макси-декор Ylico Tropical Green, кирпич Still Aloe для барной стойки, идеально 
сочетающийся с шевронным полом Fapnest Honey создают уголки для побега от повседневного 
хаоса и позволяют слиться с дикой природой. 3736

Bar Counter: Stilla Aloe - Wall: Ylico Tropical Green - Floor: Roots Honey chevron
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4140

CONTRAST. FUSION.
L'anima industrial di Still Denim super matt si confronta con l'eleganza 
classica e lucente dell’effetto marmo Roma Stone e l’originalità del 
mosaico Rombi.

The industrial essence of super-matt Still Denim beautifully contrasts 
with the classic, glossy elegance of Roma Stone marble-effect tiles and 
the originality of the Rombi mosaic.

L'âme industrielle de Still Denim super mate se mesure à l'élégance classique et 
brillante de l’effet marbre Roma Stone et à l’originalité de la mosaïque Rombi. / 
Die industrielle Seele von Still Denim super matt steht der klassischen, glänzenden 
Eleganz des Marmoreffekts Roma Stone und der Originalität des Mosaiks Rombi 
gegenüber. / Индустриальная душа суперматового Still Denim контрастирует 
с классическим, блестящим и элегантным эффектом мрамора Roma Stone и 
оригинальностью мозаики Rombi.

Wall: Still Denim & Denim Rombi Mosaico, Roma Stone Carrara Superiore - Floor: Roma Stone Carrara Superiore chevron



Un linguaggio cromatico forte, dalle 
mille sfumature, capace di esiti diversi 
a seconda dell'abbinamento. Still 
è libertà di scegliere, azzardare, 
cambiare una singola variabile per 
ottenere risultati sorprendenti. 
Largo all’estro e all’espressività 
personale!

A robust colour palette with a thousand 
shades, capable of producing 
different outcomes depending on 
the combinations. STILL offers the 
freedom to choose, to explore, and 
to change a single variable in order 
to achieve unexpectedly amazing 
results. A celebration of personal 
style and creative expression!

Un langage chromatique fort, aux mille 
nuances, capable d’offrir différents rés-
ultats en fonction de la combinaison. 
STILL est liberté de choisir, de risquer, de 
changer une seule variable pour obtenir 
de surprenantes réalisations. Place à la 
fantaisie et à l’expressivité personnelle  ! 
/ Eine starke Farbsprache mit tausend 
Schattierungen, die je nach Kombina-
tion zu unterschiedlichen Ergebnissen 
führen kann. STILL ist die Freiheit zu 
wählen, zu wagen, eine einzige Variable 
zu verändern, um überraschende Ergeb-
nisse zu erzielen. Machen Sie Platz für 
persönliches Flair und Ausdruckskraft! 
/ Сильная цветопередача с тысячей 
оттенков, способная, в зависимости от 
сочетания, давать разные результаты. 
STILL - это свобода выбора, смелость, 
изменение одной переменной для 
достижения удивительных результатов. 
Дайте дорогу вдохновению и 
выразительности!

FREEDOM TO
CREATE EXCLUSIVE
SPACES

4342

Wall: Still Aloe & Milano Mood Tropical VerdeWall: Still Denim & Milano Mood Flower Blue 

Wall: Still Terra & Milano Mood Gocce Ghiaccio



SIAMO CERAMICA
UNA SCELTA CONSAPEVOLE

WE ARE CERAMICS
A MINDFUL CHOICE

comunicazione realizzata in partenrship con:  
communication carried out in partnership with:

www.ceramica.info

SICURA PER LA SALUTE
SAFE FOR HEALTH

IL MASSIMO 
DELL’IGIENE
MAXIMUM 
HYGIENE

RESISTE A TUTTO
RESISTANT TO EVERYTHING

VERSATILE
VERSATILE

NON BRUCIA
DOES NOT BURN

ECOLOGICA
ECO-FRIENDLY

4444 4545



Still Aloe Tratti 
Mosaico 24x30,5 

Still Cemento Tratti 
Mosaico 24x30,5 
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Still GRES PORCELLANATO RT / rettificato - rectified 6x24
223/64”x929/64”

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

2

3

4

5

0,691

0,513

0,440

0,575

0,439

48

6

4

6

6

75

72

84

72

72

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

12,44

8,83

7,57

9,10

7,56

SPESSORE 8,5 mm
THICKNESS 8,5 mm

MOSAICO

Still Gesso 
Curve Mosaico 
29x29,5 2

Still Gesso 
Rombi Mosaico 
31x35,5 3

Still Gesso 
Round Mosaico 
29,5x32,5

Still Gesso Tratti 
Mosaico 24x30,5 

Still Denim 
Curve Mosaico 
29x29,5 2

Still Denim 
Rombi Mosaico 
31x35,5 3

Still Denim 
Round Mosaico 
29,5x32,5

Still Denim Tratti 
Mosaico 24x30,5 

Still Beige 
Curve Mosaico 
29x29,5 2

Still Beige 
Rombi Mosaico 
31x35,5 3

Still Beige 
Round Mosaico 
29,5x32,5

Still Beige Tratti 
Mosaico 24x30,5 

Still Terra 
Curve Mosaico 
29x29,5 2

Still Terra 
Rombi Mosaico 
31x35,5 3

Still Terra 
Round Mosaico 
29,5x32,5

Still Terra Tratti 
Mosaico 24x30,5 

Still Lavagna 
Curve Mosaico 
29x29,5 2

Still Lavagna 
Rombi Mosaico 
31x35,5 3

Still Lavagna 
Round Mosaico 
29,5x32,5

Still Lavagna Tratti 
Mosaico 24x30,5 

Still Cemento 
Curve Mosaico 
29x29,5 2

Still Cemento 
Rombi Mosaico 
31x35,5 3

Still Cemento 
Round Mosaico 
29,5x32,5

Still Aloe 
Curve Mosaico 
29x29,5 2

Still Aloe 
Rombi Mosaico 
31x35,5 3

Still Aloe 
Round Mosaico 
29,5x32,54 44 4 44 4

5 55 5 55 5

Ø 2,2 cm

1 x 24 cm

3,5 x 14,5 cm

5 x 11,5 cm

1

MATT

6x241

MATT

6x24 16x24

MATT

16x24

MATT

16x24

MATT
Still Gesso

16x24

V2

MATT

16x24

MATT
Still Beige V2 Still Terra V2 Still Cemento V2 Still Lavagna V2 Still Aloe V2 Still Denim V2
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Glim GRES PORCELLANATO RT / rettificato - rectified 60x60
235/8”x235/8”

30x60
113/4”x235/8”

SPESSORE 9 mm
THICKNESS 9 mm

MOSAICO

Ø 2,2 cm5 x 5 cm

Glim Gemme Salvia V1

60x60 RT 1

MATT R10 B(A+B)

Glim Gemme Salvia 
Spigolo 0,8x60 3

Glim 
AE Spigolo 0,8x0,8 4

Glim Gemme Rosa V1

60x60 RT 1

MATT R10 B(A+B)

Glim Gemme Rosa 
Spigolo 0,8x60 3

Glim 
AE Spigolo 0,8x0,8 4

Glim Gemme Beige 
Macromosaico 30x30 5

Glim Gemme Beige Round
Mosaico 29x32,5 6

Glim Gemme Rosa 
Macromosaico 30x30 5

Glim Gemme Rosa Round
Mosaico 29x32,5 6

Glim Gemme Bianco V1

60x60 RT

30x60 RT 30x60 RT 30x60 RT 30x60 RT 30x60 RT

1

2 2 2 2 2

MATT R10 B(A+B)

MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)

Glim Gemme Bianco 
Spigolo 0,8x60 3

Glim 
AE Spigolo 0,8x0,8 4

Glim Gemme Beige V1

60x60 RT 1

MATT R10 B(A+B)

Glim Gemme Beige 
Spigolo 0,8x60 3

Glim 
AE Spigolo 0,8x0,8 4

Glim Gemme Azzurro V1

60x60 RT 1

MATT R10 B(A+B)

Glim Gemme Azzurro 
Spigolo 0,8x60 3

Glim 
AE Spigolo 0,8x0,8 4

Glim Gemme Bianco 
Macromosaico 30x30 5

Glim Gemme Bianco Round
Mosaico 29x32,5 6

Glim Gemme Salvia 
Macromosaico 30x30 5

Glim Gemme Salvia Round
Mosaico 29x32,5 6

Glim Gemme Azzurro 
Macromosaico 30x30 5

Glim Gemme Azzurro Round
Mosaico 29x32,5 6

Scalino
33x60 RT 13”x235/8”

GLIM

TRIMS

AZZURRO

Battiscopa
Sagomato DX e SX
7,5x30 RT 3”x113/4”

Scalino Angolare
33x33 RT 13”x13”

Battiscopa
7,2x60 RT 3”x235/8” 7

8

9

9

ROSA

7

8

9

9

BIANCO

7

8

9

9

BEIGE

7

8

9

9

SALVIA

7

8

9

9

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

2

1

3

4

7

5

8

6

9

-

1,080

1,260

-

ML 4,80

-

-

5

3

7

4

8

8

2

-

40

40

-

-

-

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

-

23,77

25,00

-

6,70

-

-

0,575 6 -1 Box 10,20

0,575 6 -

1 Box

9,10



TEST
  

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIa (UGL e GL)
NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / 
Largo y ancho / Длина и ширина

 ISO 10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 5%, max 0,5 mm ± 5%, max 0,5 mm

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles /
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % /
Водопоглощение Среднее значение %

ISO 10545-3
≤ 0,5%

ASTM
C373

Sforzo di rottura  Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo 
di ruptura / Усилие на излом

 ISO 10545-4

S ≥ 1300 N

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / Resistencia 
a la flexión Прочность при изгибе

R ≥ 35 N/mm2

Abrasione profonda  Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb / 
Abrasión profunda / Глубокое истирание  ISO 10545-6 ≤ 175mm3

PEI ISO 10545-7 Abrasion Class and Cycled Passed

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation thermique 
linear /Wärmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatación termica 
linear / Коэффициент теплового линейного расширения

ISO 10545-8
Valore dichiarato 
Declared Value / Valeur déclarée / Angegebener Wert / Valor 
declarado / Объявленная ценность 

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de 
temperatura / Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Resistente
Resistant

Resistenza al gelo
Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbeständigkeit / Resitencia al hielo 
/ Морозоустойчивость

ISO 
10545-12

Resistente
Resistant

SICUREZZA
SAFETY
SÉCURITÉ
SICHERHEIT
SEGURIDAD
БЕЗОПАСНОСТЬ

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DCOF BOT
3000 Slip resistant  ≥ 0,42

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DIN 51130

In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro.
According to the space or the working area / Selon le lieu 
concerné ou la zone de travail / Je nach Raum oder Arbeitszone 
/ Según el ambiente o de la zona de trabajo / В зависимости от 
среды или рабочей зоны

Classificazione antisdrucciolo 
Non-slip classification / Classification antiderapant / Bewertungsgruppe 
trittsicherheit /Clasificación antideslizante / Классификация 
противоскольжения

DIN 51097

In funzione delle zone bagnate soggette a calpestio a piedi 
nudi. According to the wet area to be stepped on barefoot / 
Selon le type de surface mouillée parcourue pieds nus. / Je 
nach Nassbereich die barfuss zu betreten sind / Según de la 
zona mojada que se pisa con los pies desnudos / С учётом 
увлажняемых зон, предназначенных для ходьбы босиком

RESISTENZA
CHIMICA
CHEMICAL RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX 
ATTAQUES CHIMIQUES
CHEMIKALIENFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LOS 
PRODUCTOS QUÍMICOS
ХИМИЧЕСКАЯ 
СТОЙКОСТЬ

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance aux produits 
chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / Beständigkeit gegen 
Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia a losproductos químicos 
de uso domestico o productos para la piscina / Сопротивляемость химическим 
средствам домашнего применения и добавкам для бассейна. ISO 

10545-13

MINIMUM B

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides et 
aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte 
Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja de acidos y álcali / 
Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой концентрации

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante. 
According to classification indicated by the manufacturer Second la 
classification indiquée par le fabriquant / Je nach der angegebenen 
Fabrikantenbewertung / Según la clasificación indicada del fabricante / 
Согласно классификации, указанной производителем. 

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 
10545-14

UGL: Metodo di prova disponibile / Test method available / Méthode 
d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode / Método de prueba 
disponible / Доступный метод испытания
GL: Minimum 3

Gres Porcellanato - Standard ISO 13006 (EN 14411) Annex G Group BIa, Ev ≤ 0,5%
Porcelain. / Grès cerame. / Feinsteinzeug. / Gres porcelánico. / Керамогранит.

••	 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   		 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   	
	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges

•	 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 		 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 	
	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. 	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.

50 51

STILL

FAP - VALORE MEDIO•
AVERAGE RATING

VALEUR MOYENNE
DURCHSCHNITTSWERT

VALOR MEDIO
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ

BIa GL

MATT

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

 S ≥ 2000 N

Conforme
In accordance

≤ 140mm3

Gesso: 5 - Beige, Cemento: 4 - Aloe, 
Denim, Terra: 2 - Lavagna: 1

≤ 7 MK-1

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

-

-

-

Conforme
In accordance

LB Min.

5

VSHADE
La classificazione V-Shade indica il livello di stonalizzazione del prodotto, classificato da V0 a V4.

The V-Shade classification indicates the level of shading of the product, ranked from V0 to V4.

Le classement V-shade indique le niveau de mouvement chromatique au sein d’un produit. Il va de V0 à V4.

Die V-Shade-Einstufung gibt die Farbunterschiede zwischen Fliesen einer Kollektion an, die Kate-
gorien sind V0 bis V4.

La clasificación V-Shade indica el nivel de destonalización del producto, clasificado de V0 a V4.

Согласно классификации V-Shade, указывающей на уровень цветовой неоднородности 
изделия, нашей плитке были присвоены значения от V0 до V4.

Leggera
Light
Légère
Leicht
Ligera
Низкий

V1

Nessuna
None
Aucune
Keine
Ninguna
нулевой

V0

Moderata
Moderate
Modérée
Mäßig
Moderada
Средний

V2

Alta
High
Élevée
Hoch
Alta
Значительный

V3

Forte
Very High
Forte
Stark
Fuerte
Высокий

V4

Per tutte le istruzioni di posa, pulizia e smaltimento, consultare il sito www.fapceramiche.com alla sezione Faq.
For full instructions on installation, cleaning and disposal, consult the FAQ section on the www.fapceramiche.com.
Pour toutes les instructions de pose, de nettoyage et d’élimination, consultez le site www.fapceramiche.com à la section FAQ.
Für alle Anweisungen für das Verlegen, Reinigen und Entsorgen besuchen Sie bitte die Website www.fapceramiche.com im Bereich FAQ.
Puede consultar todas las instrucciones de colocación, limpieza y eliminación en la sección de preguntas frecuentes (FAQ) del sitio web www.fapceramiche.com.
Для любой информации по укладке, очистке и утилизации посетите страницу Частых Вопросов на сайте www.fapceramiche.com.

I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.
Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten.
Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif.
Los colores y las caracteristicas opticas de los materiales ilustrados en este catalogo deben ser mirados como indicaciones meras.
Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными.

Fap ceramiche si riserva di apportare modifiche e/o eliminare senza preavviso i prodotti declinando ogni responsabilità per danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche.
Fap ceramiche can change the indicated products without notice declining any responsibility for direct or in direct damage that depend on these changes.
Fap ceramiche se réserve le droit de modifier sans préavis les produits indiqués et décline toute responsabilité pour dommages directs ou indirects dus à éventuelles modifications.
Fap Ceramiche se reserva la facultad de modificar los productos sin preaviso, declinando cualquier responsabilidad por daños directos o indirectos que dependan de estos cambios.
Fap ceramiche kann die genannten Produkten ändern ohne Voranmeldung und lehnt dabei jegliche Verantwortung für die davon abhängenden direkten oder indirekten Schäden ab.
Компания “Fap ceramiche” сохраняет за собой право на внесение изменений в продукцию без предварительного уведомления, снимая с себя всякую ответственность за 
связанный с этими изменениями прямой или непрямой ущерб.



Fap ceramiche - 2nd edition September 2024 - 1st edition April 2024

È vietata la riproduzione anche parziale dell’opera in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.
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25 YEARS OF PASSION

Via Ghiarola Nuova, 44
41042 Fiorano Modenese (MO) Italy
tel. +39 0536 837511
fax +39 0536 837532
fax estero +39 0536 837542
www.fapceramiche.com
info@fapceramiche.com
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